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A' F E L S É G E S C S Á S Z Á R É S A P O S T O L I K I R Á L Y KE-
G i E L M É S EJN G E D E L M É B Ő L. 

l a d i i l t Bétsből- , P i n t e k e n O k t ó b e r 1 4 - d i k napján , 1 8 1 4 - d i k e s z t e n d ő b e n . 

Északi Amerika 
W i i h i n g o n . v á r o s á n a k s z e r e n t s é t -

lensége'röl , m e l l y azt a' m ú l t A u g . 2 4 ' d i k 
napján é r t e , a' m ú l t k e d d e n tsak A n g l u s 
tudósításokat k ö z ö l h e t t ü n k . . M o s t már A m e 
rikai tudós í tása ink is v a n n a k . E z e k i g e n 
nevezetesek avvagy tsak azér t i s , h o g y e l e 
venen k i f e j e z i k , m e l l y n a g y i j e d s é g e t o k o 
zott e z e n szabad t a r t o m á n y o k n a k l a k o s a i k 
között az A n g l u s s e r e g e k n e k az ő fő v á r o s 
sokban va ló m e g j e l e n é s e . Ú g y l á t s z i k , 
bogy m a g o k s e m r e m é n l e t t é k , h o g y i l ly t 
hirtelen e l t á v o z z é k k ö z z ű l ö k az e l l e n s é g . 
Itt k ö v e t k e z n e k e z e n l e v e l e k : — 

B a l t i m o r e , A u g . 2 5 - d i k n a p j á n ; 
•— „Mi itt l e g n a g y o b b f é l e l m e k k ö z ö t t va
g y u n k ; 1 5 e z e r e m b e r e k b ő l á l l ó A n g l u s 
ármáda . W a s h i n g t o n városába b e r o n 
tott, 's a ' m ú l t é j j e l a' C a p i t o l i u m o t , . 
az E l ő l ü l ő p a l o t á j á t , é s e g y e b e k e t a* l e 
n g ő b e f é l v e t t e t e t , 's m i n d e n ott ta lá l ta tó 
, e n g e r i m a g a z i n u m a i u k a t s e m m i v é t e t t e . 
Az e l l e n s é g e s ármádát j R o w l a n d H i l l 
"ezérlette ( é z ott s e m v o l t ) . A ' m i B a l 4 

' • m o r e i fiatal e m b e r e i n k b ő l á l l ó 5 r d i k 

" e g e m e n t az e l ő s z ö r i ' b e v é s r e á r o h a n á s t 
u g y a n k i á l l o t t a , d e n e m s o k á , v a l a m i n t a' ' 
több t s a p a t j a i n k a t , a' m e l l y e k m i n d e n fe* 
' é s z é l l y e l futot tak , '3 n a g y rész int ö s z s z e -
V a g d a l t a t t a k , ú g y ez t is á l ta l törte az e l 
l enség . M i n d e n s z e m p i l l a u t u t b a n é r k e z 
e k o n n é t ide a' s e b e s e k . A' "győzedel 

m e s e l l a n s é g s i e t ő l é p é s e k k e l k ö z e l i t f e 
l é n k ; 3 6 óra alatt m e g é r k e z i k i d e ( e ' n e m 
t e l l y e s e d e t t - b é ) . M o s t m i k o r é p p e n e z e n 
s z ó k a t í r o m , t a n á t s o t tar tanak k a t o n a eV 
p o l g á r i e l ö l j á r ó i n k . P o l g á r i e l ő j á r ó i n k ú g y 
v é l e k e d n e k " , h o g y l e g j o b b l e s z e n k ö v e t e 
k e t k ü l d e n i az e l l e n s é g h e z , és k a p i t u l á l n i ; 
h a n e m a' k a t o n á k m á s k é p p e n g o n d o l k o z 
n a k ; e z e k e g y á l t á l j á b a n v é d e l m e z n i a k a r 
t á k m a g o k a t . " 

Ú g y a n t s a k B a l t i m o r e ' b ö l A u g u . 
s tus 2 7 - d i k é n : • — j , 

„A* t u d ó s í t á s o k n e m é g y g y e z n e k - m e g 
a b b a n , h o g y h á n y e z e r e m b e r b ő l á l l o t t az 
a z A n g l u s s e r e g , a* n i é l l y W a s b i n g -
t o n b a n ; p r é d á l t ; d e 50O0 e z e r b ő l l e g 
a l á b b á l l o t t ; n é m e l y e k 1 0 ezerre m á s o k , 
5 e z e r r e i s t e s z i k . M a d i s o n ú r (az 
e l ő l ü l ő ) , A t m s t r o n g é s M o n r o e u r a k -
kal"(á' T i t o k n o k o k k a l ) e g y g y ü t t , Cb a r' e s -
t o w-n b a, G . W i n d e r ú r p e d i g , a' k i W a Sr 
h i n g t ó n b a n v e z é r k e d e t t , . i d e , m e g é r 
k e z t e k . . A z O r s z á g l ó s z é k ' l e v e l e s t a t j á t í g 
e l h o z t á k . A z A n g l u s v e z é r k e m é n y b ü n 
te t é s alatt m e g t i l t o t t a v o l t a" k a t o n á i n a k , 
b o g y s e m m i , m a g á n o s v a g y o n t n e bánt sa 
n a k W a s h i n g t o n b a n . Ma es tve b i z o -
z o n y o s h í r ü n k é r k e z e t t , h o g y mar o d a 
hagyta W a s h i n g t o n t az e l l e n s é g , V 
azt mutat ják a' k é s z ü l e t e i , h o g y i s m é t ha
jóra akar ü l n i ( m i n t rae» is t ör t én t ) , é s 

rnejr e d d i g s e m m i m o z d u l á s a i által n e m . 
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j n ű t a t j á , h o g y h o z z á n k i s e l a k a r n a j ö n n i 
a* s z á r a z o n . 

N e u - Y o r k , A u g . 2 8 - d i k n a p j á n : — . 
„IMi ma s z o m o r ú k ö t e l e s s é g e t k é n t e l e n í t e t 
t ü n k t e l y e s i t e n í } t u d n i i l l i k a z t , h o g y az 
É g y g y e j ű l t S t a t u s o k ' f o V á r o s s á W a s 
h i n g t o n e l f o g l a l t a t o t t e's ö i z s z e r o u t a t o t t . 
E z t , té l e s z t e n d ő e l ő t t s e n k i n e m m o n d o t 
ta v o l n a , h o g y m e g t ö r t é n h e s s é k . D e h í 
j á b a , m e r t m i a' t s u d á k ' s z á z a d j á b a n é l ü n k . 
I t t i g e n s o k é p ü l e t e i v o l t a k a' S t á t u s n a k , 
a* m e l l y e k m i l l i ó k b a k e r ü l t e k a' n e m z e t 
n e k ; i l y e n v o l t a' t e n g e r i f e g y v e r e s h á z , az 
ágyűi ö u t ő m ű h e l y , 's t ö b b e ' f é l é k . V é g 
h e t e t l e n s o k s á g ú m u n í t z í ó , é s m i n d e n f é l e 
t e n g e r i k é s z ü l e t , k e r ü l t e k az e l l e n s é g ' k e -
síire. E z e n v á r o s b a n vo l t az É g y g y e s ű l t 
S t á t u s o k ' m i n d e n f é l e á g y ú z d k é s z ü l e t e i n e k 
é g y g y e t l e n e g y t a i t a l é k b e i y e j t ö b b n i n t s e u , 
s s h ö l . M i n d ö s z s z e i 5 o o á g y ú k ta lá l ta t 
t a k e z e u t a i t a l é k h e l l y e o . E s s e k s n e v ű 
i g e n s z é p F r e g á t u u k a t é p p e n m.>st a k a r t á k 
l e b o U a t a n i «z é p í t ő m ű h e l y r ő l . Á r g u s 
n e v ű e g é s z s z e u ú j h a d i b a j ó n k , é p p e t i m o s t 
k é s z ü l t l e g e l ő s z ö r k i e v e z n i a* t e n g e r r e . 
Vo l ta l t itt t ö b b r é g i h a j ó k i s , d e v o l t m i n 
d e n e k f e l e t t v é g h e t e t l e n s o k h a j ó n a k v a l ó 
f a . A z A o g l u s v e z é r G e n e r á l r a á j o r lioos, 
A d m i r á l i s , G o c h r a n e , *s n é h á n y e g y é b 
r a n g ú t i s x t e k , a' s e r e g ' e l e j é n m e n t e k - b é 
W a s h i n g t o n b a , 's m i k o r é p p e u a" G a-
p i t o l l ú r a í a é i l e t t azon ház e l ő t t , m e l y 
b e n T i t o k n o k G a l a t i n úr is s o k á i g l a . 
k o t t , e l m e n t e k v o l n s , e g y frantzia pató' 
kás, Gaa. R o i i úrra p u s k á v a l r e á l ő t t , '» 
m a g á t n e m t a l á l v á n a' lovát m e g ö l t e , a' 
m e l l y e s z t e l e n s é g azt o k o z t a , h o g y e z a' 
b á z a' kő< fiiette l é v ő é p ü l e t e k k e l e g y e t e m 
b e n , ö s z s s e r o n t a t l a k . A ' The National 
Intelltgfncer ( o l v a s d a' m i n t t e t t a i k ) n e v ű 
ú j s á g ' C a u c é l l á r i ú j á t U f e i p r é d á l t a az e l 
l e n s é g , é s az a b b a n ta lá l t ~-hotni inek e l* i t» 
t e e g y r é s z i t , r u e ü v e k k ö z ö t t m o u d j á k l e u -
» i c e z e z e t e s e n a' n y o m t a t ó saj tókat is- — 

jjüí iy e se t t é r t é s ü n k r e ( e ' k é p p e n 
szava i t a' N e t*»F 9 r k i t u d ó j i t o ) 

h o g y B a I t i m ő r é b e n és Philadelphia, 
b a n k é t k é z z e l t e s z i k az o l t a l m a z ó késíüie-
t e k é t . 

Napnyúgoti India. 
A ' l e g ú j a b b t u d ó s í t á s o k ( e ' k é p p e n fe-

j e z i k - k i m a g o k a t a' S e p t . 2 4 d ik napjai 
k ö l t A n g l i a i ú j s á g l e v é l e k ) , a' mellyeket 
S z e n t D o m i n g o s z i g e t é r ő l vettünk, í . 
t á l j á b a n e l l e n e i n o u d a o a k a z o n rég ibb tu
d ó s í t á s o k n a k , h o g y P e t h i o n magát a' 
F r a n t z i a K i r á l y n a k m á r alája b o t s á t o t u , é« 
h o g y C h r i s t o p h e is h a s o n l ó t tselekedui 
k é s z l é g y e n . S ő t i n k á b b m i n d e n készületeik, 
k e l é s m i n d e n r e n d e l é s e i k k e l azt mutatják 
m i n d k e t t e n , b o g y t e l j e s s é g g e l n e m akar
n a k l e m o n d a n i u r a d a l m a i k r ó l , filár 4o 
e z a r f e g y v e r e s e k k e l á l l a n a k k é s z e n a' ma
g o k v é d e l m e z é s e k r e . * 

E g y m á s u g y a n e z e n s z i g e t r ő l , Aug, 
1-ső n a p j á n i n d u l t l e v é l b e n , í g y adja elő 
a' t u d ó s í t ó az ott f o l y á d o l g o k a t : — „ 

„ U r a m ! é n l e i r o m S z e n t D o t n i n g á . 
n a k v a l ó s á g o s á l l a p o t j á t , és a z t , hogy nd 
n e m ű g o n d o l k o d á s . ' m ó d j a ura lkodjék uáb 
l ü n k az ó l f a , h o g y E u r ó p á b a n a' dolgok' 

, ábrázat ja m e g v á l t o z o t t . N e m képzelhetem 
u n d o r o d á s n é l k ü l azt az embennészái last 
é s a z o k a t a' j n i u d c n f e l e irtózlatóságokatt . 
m e l l y e k n e k e z a' s z i g e t a z o n n a l theátrom*-
vá l e s z e n , m i h e l y e s t »' F r a n t z i á k ezt meg
t á m a d j á k . N e m t e h e t n e k a' Frantz iák *em-
m i j o v a l l á i t a' S z e n t D o m i n g ó i lakosok 
e l e i b e , m e l l y e l ő k e t m e g n e h a r a g i t t ^ i 
ha tsak v a l a m i o l y a n t n e m f o g n a k n é k i e l l )0' 
va l lan i v a g y a j á n l a n i , m e l y m e l l e t t ők K>* 
fcélletes f ü g g e t l e n s é g b e n megmaradhassa
n a k . É n t ö b b e s z t e n d ő k t ó i f ogva l e g « 0 -

r o s a b b e s m é r e t t x é g b e n é l t e m P e t i i ' 0 * 
E l ó í ü l ő v e l , é s azt e r ő s í t h e t e m , h o g y *•»" 
n é l s z e r e t e t r e m é l t ó b b é s j o f s e l ekede l ek -
k e l t ü n d ö k l ő b b e m b e r t s o h a n e m esmér
t e m . Egé* f . í zen b á l v á n y a a' m a g « afy'' 
n e k t 's az ő a l a t t v a l ó i n ik b i - n n e he lybe* ' 
t e le t t b i z o d a l m a , batár u é l k ű l v a l ó . De 
m i n d e' m e ü e t t i s n e m s o k á m e g f<*f.a* 
b u k n i , m i h e l y e a t a' ö é p a t t c ü ú h e t a e . b«>S7 



•—•«•>» 1 7 5 

<5 reá m e h e s s e n á r r á , h o g y a' s z i g e t e t 
Frantzia országnak á l ta l adja. , E u r ó pá-
1 ,0 |. é i k e z e t t t u d ó s í t á s a i n k azt m u t a t j á k , 
hogy D e c e r c b e r f e i é m e g f o g j á k t á m a d n i 
s z i g e t ü n k e t : r » ? i y h e z k é p p e s t k i h i i d e f t e t t e 
Ország lószékünk , • h o g y v á r o s a i n k , m i n -
d«n b e n t i e k to lá í ta tó h o l m i v e i . e g y e t e m -
ke u , a' mi t a' h e g y e k r e k i v i n n i n e m l e h e t , 
azounal gyui»att.»sRsnak - m e g , m i h e l l y e s t 
valahol v á b m i e l l e n s é g m a g á t m e r c ú t a t j a ; 
a' m e l l y h i r d e t é s m e l l é a z o n k ö z b e n e z a': 
vigasztaló Ígéret van h o z z á t é t e t t e t v e , h o g y , 
m i b d y e s t az e l l e n s é g v i szsza verettet ik , ; é s 
a ' r e n d a' mi l i n á n t z i á n k b a n h e l y r e á l l , , 
m i n d e n k á r v a l l á s a i n k é r t e l é g t é t e l t f o g u n k 
k a p n i , és m i n d e n á d ó s s á g k i v á n á s a i n k k i f i 
zet te tnek. — ' \ , : 

„ A z o k a' k é s z ü l e t e k , m e l l y e k n á l l u n k 
az ége tés és pusz t í tá s v é g e t t n iár e l ő r e t é -
te t te tnek , r e s z k e t é s r e i n d i t t y ü k az e m b e r t . 
A' f egyveres h á z a k t e l e v a n n a k s z ö v é t n e 
k e k k e l ( f á k l y á k k a l ) , 's ha v a l a k i o l y a n b á -
tor^ h o g y azt m e r i k é r d e z n i , h o g y m e g -
e ' g y g y e z i k - e ' az e ' f é l e a' p o l i t i k á v a l ? azt 
fe le l ik n é k i , h o g y h a M o s k a u b a n m e g -
é g y g y e z e t t , m i é r t n e é g y g y e z n e - m e g S ; z . 
D o m i n g ó s z i g e t é n . É s é n m e g v a l l o m , 
c o ? y ú g y í t é l e k , h o g y e z e n o k o s k o d á s n a k 
semmit n e m l e h e t e l l e n e b e t e n n i . A ' m i 
e n g e m e t i l l e t , ú g y f o g o m e l i n t é z n i k ö r -
h y ü l á l l á s a i m a t , h o g y n e I r g y e k s z e m l é l ő j e 
azoknak a' s z o m o r ú t ö r l é t j e t e k o e k , m e l 
lyek e z e n s z i g e t e t f e n y e g e t i k . P e t b i o n 
é s C h r in t o p h e k i á l l í t h a t n a k a' s í k r a - 6 0 
ezer f e g y v e r e s e m b e r t , 's az ő k a t o n á i k a' 
v i s z o n t a g s p g ó k n a k n é k i - t ö r ő d t e k , 's a' v e 
s z e d e l m e k k e l e s m e i é t e s e k . M á r o l y a n b i -
enuságait m u t a t t á k a' b á t o r s á g n a k , m e l l y e k 
az E u r ó p a i l e g d e r e i a b b s e r e g e k n e k b e -
t s ü l e t é t e s z o l g á l n á n a k . A ' h e g y e k e n m á r 
niegrakattat tak a' k e m é n y e b b á l l á s o k e l e -
' é g g e l e's m u n i t z i ó v a l . 

» E z ma a' v a l ó s á g o s á l l apot ja II a i t i 
l i g e t é n e k , ' s e z e k a z o k a' p u i a i t á s r a c z é l -
*6 k é s z ü l e t e k , m e l l y e k i t t e b b e o a' s z e m -
PÜlanta tban e g y , j ó t i e l e k e d e t e k k e l t ü n 

d ö k l ő és m e g v i l á g o s o d o t t g o n d o l k o d á s f i ' 
e m b e r n e k k o r m á u y o z á s a a lat t t é t é t t e t u e k r 
A z i d e váló s z ü l e t é s ű l a k o s o k ' s z á m á t l e 
h e t t e n n i 320 ,ooo-re. E n n y i e t a b e r e k * 
s e m m í y é t é t e t t e t é s é n e k m e g g o n d o l á s a é p p e n 
o l l y k e v é s s é é g y g y e z - m e g az e m b e r i b a r á 
t s á g o s indu la t ta l , m i n t a ' m i l y e n n e h é z l e 
h e t n e a' végrehaj ta tása . N é h á n y h ó n a p o k 
m e g jfogják h a t á r o l n i , h o g y v o l y o a a ' N a p -
n y u g ' o t l ' f é l f ő i d g p l y ó b i s n a k I c g s i e b b t a r t ó -
t o m á n y a egy k i e t l e n p u s z t á v á f o g - e ' v á l n i , 
v á g y p e d i g e g y v i r á g z ó Státussá l e s z e n . " 

JS'émet Ország. 
A u s t r l a i Császár ő F e l s é g é n e k n e 

ve napját n a g y p o m p á v a l i o n e p e l t é k a' 
M é n u s i F r a n k ó f u r t u t a b a n O k t ó b e r 
4 ; d i k « n a p j á n . E s t v e f é n y e s e n m e g v i i á g o -
s i t o t t á k k i y ü l b e l ő l a' t h e á t r o m o t , 's a' 
j á t é k e lőt t n a g y b u z g ó s á g g a l é n e k e l t e a' 
j á d z ó * társaság 's m u z s i k a i kar u t á n az 
e g é s z n é z ő s e r e g a' n é p u e k e z e n k e d v e s 
é n e k é i : G o t t e r b a l t e F r á s z d e n 
K a i s e r ( I s t e n t a r t s d - m e g F r r e n í z Csá
s z á r t ) T e l e szájja l e's s z ívve l k i á l t o t t á k az 
é l j e n t m i n d e n e k , 's az említett , k e d r e s 
é n e k e t m á s o d s z o r i s e l k e l l e t t k e z d e n i a' j á d -
zó t á r s a s á g n a k . A ' j á d z ő h e l l y e n e g y Ián* 
g o l ó o l t á r 'g e ' f e l e t t a' l á n g o k k ö z z ü l f e l 
e m e l k e d ő f é n y e s n a p s z e m l é l t e t e t t ; a ' 

' n a p n a k k ö z e p é b e n p e d i g e z e n h e t ü k s z e m . 
l é l l e t t e k d i t s ő s s é g e ü e n : F . . I I . E s t v e ó n 
k é n t m e g v i l á g o s í t o t t á k háza ika t a* lakosok. -
A ' város ' i s p o t á l y a i b a n ta lá l tató b e t e g és 
s e b e s k a t o n á k n a k , f ő n k é n t e g y e g y p a í a t t k 
bor t , - l e p é n y t , és s ü l t e t adtak. — 

A ' H c s s e n - K a s s e l i V i l s s z t ő F e j e 
d e l e m a z o k n a k s z á m o k r a a' k ik m a g o k a t , 
a' N é m e t o r s z á g n a k szabadsá«á» ,'rt rs f ü g 
g e t l e n s é g i é r t v i s e l t 1 u t ó b b i hadakozásban-
i n e g k ü l ö m b ö z t e t t í - k e g y ú j E e t i d e t állitr>rr-
f e l , V a s s i s a k ' r e ' n d . j e n e k n^rrrVte 
alatt . A ' c z i m e r ö n t ö t t vns! ol vairs, c»üst 
be f o g l a l t , f e k e t e , Brában iz ta i K e i r . s v t . 

A ' II a n n o v e r a i Országlós -yeknek 
e g y h i r d e t é g é t . e n ez»-k mondatnak —. 
„ M i n t h o g y a' s o k t e k i n t e t b e n v é s z e d é i * m -



'ben forgó közönséges bátorságnak fenntar
tatására vigyázni k e l i : erre nézve a ' K ö 
zöaséges Kormányozó C a m h r i d g e ő Ki
rályi H e r t z e g s é g e , addig i s , míg további 
rendelések t é t e t n é n e k , parantsolja az or
szágban találtató katonaságnak, hogy a' 
polgári e lőjáróknak a1 belső tsendesség' 
fenntartatásában hathatós s e g e d e l e m m e l le
gyenek, az országutakon lovas tsapatok 
járjanak s z é l l y e l , a' he lységeket , korts-
rnákat, és erdőket gyakran v isgál jákoneg, 
's minden ker ingő és gyanús embereket 
fogdossariak-el 's a' t. 

- Spanyol Ország. 
H o l l a n d i á b ó l a' L e y d a i újság 

irja, hogy minden tudósí tások, a ' m e l l y e k 
S p a n y o l országból érkeznek, egymással 
ol ly e l l enkezők , hogy ezen ország'á l lapot-
tyárol valami bizonyost megtudni be lő l lök 
l ehete t l en . JNémellyek szerént b é k e t e l e n -
k e d é s , zűrzavar, és népzengés uralkodik 
az országnak m i n d e n része iben, 's az új 
Országlószék gyülöl tet ik : mások e l l enben a' 
Király' atyai jó indulatját 's mindenről va
ló gondoskodását magasztalják, és azt erős-
sitik, hogy ő Fe lségét az egész nép szere
ti , 's hogy az egész országban legnagyobb 
tsendesség és m e g e l é g e d é s uralkodik. 

E l l enkezők mutatnak ezen utolsóval 
a' K a d i k s i sok vérontások , d e a' 
mel lyek fe lő l m é g eddig kevés tudósítások 
jöttek világ' e l e i b e . Hogy a' belső bá
torság is i gen g y e n g e lábon álljon még ed
d i g , nyilván kitettzik az itt következő tu
dósításból , a' m e l l y September' 1 9 - d i k é n 
indult M a d r i d b ó l : — „ 

„ A z úti tolvajok és egyéb gonoszté
v ő k ' sokasága, úgy mond , magára vonta 
a ! Király' ő Felsége f igyelmetessé^ét. Ke -
hány városok kérő írásokat adtak-bé, hogy 
vegye eleit az Országlószék annak a' sok 
rendetlenségnek , a' mel ly fe lettébb sok 
kárt okoz a' kereskedésnek és az útasok-

v o a k , mel lyhez képpest szükségesnek l enn i 
találtatott., hogy i lyen pontokból á l ló pa-

sntsolat hirdettessék-ki: A' két K a s t i -

1 i á k b a n, 's E x t r é m a d u r a , - A n d a-
l u s i a , A r r a g o n i a , V a l e n c i a , « 
K a t a l o n i a laitomáryaikban, a' mellyek-
ben a' s egede lemre leg szorgatóbb sasuk-
ség van , e l e n g e d ő könnyű lovas és g y a . 
log seregek rendel tessenek-ki a'.gonoszok
nak üldöztetésekre . Ezen fegyveresek ön
ként vál lalkozókból álljanak, és ne legyen 
szükségek arra, bogy a' tartományok' elől-
járóitol várjak a' r e n d e l é s e k e t a z eránt, 
bogy foglalatosságaikat , miként folytas
sák, tsak bírt tartoznak munkáikról tenni 
a' tartományok' kormányozóiuak. Minden 
tartományban egyegy hadi Ítélőszék állít-
tassék fel , me l lyek a' bűnösöket hamarjá> 
ban megí té l jék . A' bizonyságoknak egy
mással való szembeállíttása sem kívánta
t ik,ha tsak ezt valamelly gonosztevőnek Pro-
kurátora k ü l ö n ö s ö n kérni nem fogja, ba 
látándja, hogy szükséges légyen, 's a' 
többi. 

A' nevezetes C o t c s e k közzűl ázok, 
a' kik tulajdonképperr a' L i 1. e r a 1 e s ne-, 
vezet alatt esmeretesek , \s a' kik még ma 
is fogságban ü l n e k , már most nem soka 
Ítélőszék e l e i b e fognak állíttatni, mint 
hogy Biztosság neveztetett-ki az ő megitéb 
telesekre. Kettő a' Biztosok közzűl, Pi
na r és S a u c a n e v ü e k , elbotsáttatast 
kértek. 

Olasz Ország. 
A ' P á r n i a i Státusokban V Fő Kor« 

mányozónak egy rendelése szerént, a m e 7 
Sep. 26 -d ik napján jött-kt, e lőre valókép
pen négy Klastromok viszsza állináttak> 
mel lyeknek egygyike az aszszonyszeine' 
lyek számára (t. i. a'Kapuczinus Apátzake; 
Jan. 1 ső uapján áll helyre. 

Frantzia Ország. 
V P á r i s i levelek szerént azt hirle-

lik oz ott l évőAng lusok , hogy W a s l u o f 
t o n városának története és több 's nagy 0 

roszszaktól való félelem arra vette az Atn* 
ríkai égygyesűlt Státusok' OrszaglószéK<jl' 

,bogy az Angl ia i Országlószéktől elcikl? 



íratott feltételek alatt álljanak réá a 'Lé-
késségre, 

A' N é m e t tországi űjságteyélekben 
ilyen jegyzések jöttek-ki n é m e l y nevezetes 
Frantzia Követtségi s semél lyekrö l : — 
T a l l e y r a n d Bertzegge l néhány olyan 
emberek mentek B é t ' s b e , a' kik a' kül
ső dolgokra ügyelő Ministeriumnak meg-
külcimböztettehh tagjai közzé számláltat-, 
nak. Legnevezetesebb ezen tekintetben 
az 6 kisérői között L a - B e s n a d i e r e . 
Azt hiszik, hogy a' nevezett Hertzeg n e m 
fog sokáig múlatni B é t s b e n ; 's azt be-
széllik, hogy ő maga erősítette l é g y e n , 
hogy Novembernek vége előtt P a r i s b a 
viszsza akar menni . Hel lyet té most -egy 
igen megbízott baráttya Gróf J a u k o u r t 
folytatja Parisban az e lőforduló dolgokat. 
Ugyantsak ezen JVjinislérium mellett van
nak K e i i í h a r d és H á u t e r i v e urak. 
Hertzeg B a l h e r g is Bétsbe vette útját, a' 
hol mint a' Frantzia Udvar második tel lyes 
batatmú Biztossá úgy fog lenni . A ' S p a 
nyol Udvarhoz Hertzeg M o n t m o r e n c y -
L a v a l rendeltetett Követnek. Átaljában 
vévén úgy lehet észre v e n n i , hogy az ide
gen Udvarokhoz a' legfontossabb Követi 
hellyekre mind régi nemes fami i iákbólva-
ló emberek küidettetnek , az olyanok el
lenben , a ' kik az e lőbbeui Országlószék
től küídettettek volt , elmozdittatnak a* 
Követtségi hel lyekröl . í gy neveztettek a' 
k*t N o a i l l e s e k közzűl egyik P e t e r s -
t u r g i a' másik Bétsi Követté . K a r a -
" ^ i r , a' 18 dik L a j o s ' B e r l i n i Ágen
se basoulóképpen Követté ugyautsak a1 

Prussus Udvarhoz. R i v i e r e , ki a' Ki -
r ^ y ' baráttyai által tett mozgásokban való 
részesülésért hozszas fogságot viselt , A n-
d r e o s g y he\iyett K o n s t a n t z i n á p o l y i 
Követte: így rendeltelett az a' Polignac, ki 
a Gen. M o r e a u proceisui'sának égygytk 
részese volt , V az ólta mind fogságban 
u l t ) a' Bavariai Udvarhoz.Mönaebiumi K ö -
V e " < ! . 's a» többi. 

'•Béts. 
Itt [ilyen nyilatkoztafás jö t t -k i Német 

és Frantzia nye lven: •— 
Declaratio. 

Azon Udvaroknak telyes hatalmú Biz 
t o s a i k , a' kik a' P á r i s i békessésrkötést 
az ,1814 -dik esztendőben Május 30 -dik nap
ján aláirtak, annak 32 -d ik zrkkelyét, tmely* 
b e n a' mondatik , hogy mind azok a' Ha
talmasságok , a\ kik egygj'ik vagy másik 
részről az utolsó hadakozásba Felé e legyed
ve voltak, tellyes hatalmú Biztosokat fog
nak Bét»be k ü l d e n i , hogy ott egy közön
séges C o n g r e s s u s b a n az emiitett kötés 
intézeteinek tökélíetesíttelésére szolgáló 
köjnyülállásokat batáro'z-ákzmeg, megfon
to lván , és az 0 abból fo lyó kötelességei
k é i , állapotjókat gondolóra vévén , által
látták azt, hogy ezen kötelességeiknek 
jobban meg nem fe l e lhe tnek , mint ha 
e l e in tén szabados és meghitt (bizodalmas) 
értekezéseket folytatnak az Udva oknak n.iu-
den meghatalmazott Biz losá ikegymás kö
zött. Egyszersmind a' felől- is 'meggyőzet-
tettek , hogy minden részeseknek közön
séges javokkal meg fog égygyezn i , ha a' 
Biztosok' közönséges üléstaitása elhalaszta-
tik addig , míg az ő tőllök meghntározta-
tandó-kérdések az értségnek arra a' grádi-
tsárá e l jutnak, a' n;ely nélkül a' népek' 
törvényével / a' P á r i s i kötés feltételeivel, 
's a' mostari élők'vái okozásával w g é g y g y e . 
ző resultatumra eljutni intn lehetne. A ! 

C o n g r e s s u s n a k formális kinyítfqiása 
ehezképpest Novembernek i-ső napjáig 
elbalasztatott, és * feljel |> említett Biz
tosokat az a' reménység táplálja, hogy az 
ezen ídőközbeo elővetetendő mutikálódás-
sok , a' gondolatoknak n-egfúndálása *s a* 
vélekedéseknek égygyeztetése ál lal , való
jában elő fogják mozdítani azt a' nagy 
^zélzást , a' mel lyre nézve ők ide küídet
tettek. 

Kőit Bétsben, Október 8-dik napján 
Ir8i4-l>eu. 



Az A n g l u s Udvartól ide küldetet , 
tellyes ha t a lmú i i ő v e t Lord S t f w a r t , a' 
n:,idt heífün adta által magános audientz ián 
a'rnaga követi meghi te l ező l eve le t , .Fe l sé 
ges Usunknak. 

Az Austriai Cs. K, kü l ső dolgokra 
ügyelő IVlinisteruél M e t t e r n i c h ő Her-
tzegségéuél a' múlt hetfün estve fényes va-
tsora vo l t , a' hol ő P r u s s i a i.: Királyi. 
Fe lsége is megje lenni méltóztatott. 

A n g l u s Vice-Admirál i s Sir S i d -
n C y S u i i t h , fe leségével és három leá
nyaival e g y e t e m b e n , tegnap előtt B é t s b e 
érkezett. 

T e g n a p a' C s . K. Fe l séges Udvar á' 
maga Fe l séges V e n d é g e i v e l egye temben 
L a x e n i b u r g b a ment vadászatra, m e l l y 
után az ott l évő Cs. K. kastélyban ebédelt 
a' Felséges társaság. 

K e d d e n n a g y ebéd volt az Udvar
nál. Ebéd után k imentek ő Cs. K. Fe lsé 
gek minden itt lévő Monárkhákkal, Priu-
c z e k k e l , P r i n c z n é k k e l , 's mind ezeknek 
kisérőikkel e g y e t e m b e n bintókkan S c h ö n-
b r u n b a , ott a' kertet hasonlóképpen 
hintókban b e j á r t á k , 's annak m i n d e n rit
kaságait, m i n d e n részeit megszemlél ték. -— 

Estve a" kastélyban lévő théatromra 
ment az egész f ényes gyülekezet ; a' hol 
az Udvari játékosok P á r i s i J á n o s nevű 
énekes játékot jádzották-eh 

Á' theátrom után ismét bintókba űlt 
a' Fe lséges g y ü l e k e z e t , 's a' szépen m e g 
világosíttatott felső kapun's a'két felől é l ő 
fákkal körűivétetett utóa az úgy nevezett 
nagy narautsos-házhoz m e n t , itt e g y sátor 
formára kiál ló házba leszállott, inndt a' 
narantsos ház' e g y g y i k szárnyába érkezett . 
Ez a' i o o ölnyi hoszszúságú, 4 ölnyi szé

lességű ét\ ugyan annyi magasságú épület, 
egy Fejede lmi ritka fényességű felséges va. 
tsoiáló szálává vala formáltatva, 's aboz 
keppest felkészíttetve. 

A' ni iudeu fele ritka virágos edények
kel gyönyörűségesen öszszeelegyiltetett ni-
rautsfák kétfelől kerekded theaíromot for
máló karimába rakittatváu , alatt oszlopos 
parkányoziUUil voltak körülvétettette. A* 
boltozatról ezüst függőgyértyatartók füg-
góttek-le na«y számmal, zó id leveles ágatí-
kákat ákrázo lván , a' uarants fák köziül 
pedig tzifra ágosukra belybeztetett hasoolá 
zöldleveles ezüst kosaratskák nyaltakfel
f e l é , mint világosító mt-tsek. A'két vég-
ső falak tükörökke l voltak megrakattatva, 
mel lyek igen szépen tüntették siembe a' 
narants fákat. Volt a' szála közepén egy 
mesterségesen kirakott kőszikla is, a •' 
melyről víz esett-le az alatt lévő karimás 
tótskába. 

A' szálából kifelé a* narantsos kert
ben is igen szép ábrázolások szemlelu-tíek. 
A' szála' főbb ajtajával szemben két felél 
látszott e g y magos épületnek, a' fala, a 
m e l l y V a s a k k a l és minden féle oszlo
pokkal volt megrakattatva , 's lámpásokkal 
az építés' mesterségével megegygyezóleg 
megvi lágos í t tatva , 's a' mel lyek között há
trább a' F l ó r a istenaszszony' úgy neveseit 
fél R o t u n d á j a szemléltetett e g y állaíoO 
köröskörül virágokkal felékesittetve, fej"1' 
ről egy e ldugott Astra-lámpa világosityas 
lúgarai által valamint az iste«aszszonyt,ugJ 
az 6 templomának felső részét . i s » * 
m e l y b e n virágkoszorúkat kötöztek a 
niusok. 

( Folytatása a? toldalékban a ÖJW 
alatt következik.') 

Októl. iz-dik napján adtak ioo Forint Húszas pénzért * 5 o forintot 
tzeditié&aru Egy Cs. arány n forintot 37 krt* 


